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ר1 אֲשֶׁ֨
जो

הָיָה֧
हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

אֶל־
की–ओर
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
ियमर्याह
H3414

יא הַנָּבִ֖
नबी
H5030

עַל־
पर–

ם׃ הַגּוֹיִֽ
जाितयां

ियमर्याह नबी को ये सन्देश िमले। ये सन्देश िविभन्न राष्ट्र ां के िलय हैं।

יִם2 לְמִצְרַ֗
के–िलए–िमस्र
H4714

עַל־
पर–

יל חֵ֨
सेना
H2428

ה פַּרְעֹ֤
िफरौन
H6549

נְכוֹ֙
नेको
H6549

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

אֲשֶׁר־
जो–

הָיָה֥
थी
H1961

עַל־
पर–

נְהַר־
नदी–
H5104

ת פְּרָ֖
फरात
H6578

בְּכַרְכְּמִ֑שׁ
मं–ककर् मीश
H3751

ר אֲשֶׁ֣
िजसको

ה הִכָּ֗
मारा
H5221

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
नबूकदनेस्सर
H5019

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0894

בִּשְׁנַת֙
मं–वषर्
H8141

ית רְבִיעִ֔ הָֽ
चौथे
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
के–िलए–यहोयाकीम
H3079

בֶּן־
पुत्र–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
योिशय्याह
H2977

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाह
H3063

यह सन्देश िमस्र के बारे मं है। यह सन्देश िनको िफरौन की सेना के बारे मं है। िनको िमस्र का राजा था। उसकी सेना ककर् मीश नगर मं परािजत हुईर् थी। 
ककर् मीश परात नदी पर है। यहोयाकीम के यहूदा पर राज्यकाल के चौथे वषर् बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर ने िनको िफरौन की सेना को ककर् मीश मं परािजत 
िकया। यहोयाकीम राजा योिशय्याह का पुत्र था। िमस्र के िलये यहोवा का सन्देश यह है:

עִרְכ֤ו3ּ
तैयार–करो

֙ מָגֵן
ढाल
H4043

וְצִנָּ֔ה
और–फरी

וּגְשׁ֖וּ
और–बढ़ो
H5066

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
के–िलए–युद्ध
H4421

“अपनी िवशाल और छोटी ढालां को तैयार करो। युद्ध के िलये कूच कर दो।

אִסְר֣ו4ּ
जोतो
H0631

ים הַסּוּסִ֗
घोड़ां

֙ וַֽעֲלוּ
और–चढ़ो
H5927

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
सवारो

תְיַצְּב֖וּ וְהִֽ
और–खड़े–हो
H3320

בְּכ֥וֹבָעִי֑ם
मं–टोपां
H3553

֙ מִרְקוּ
चमकाओ
H4838

ים רְמָחִ֔ הָֽ
भालां
H7420

לִבְשׁ֖וּ
पहनो
H3847

ת׃ הַסִּרְיֹנֹֽ
कवच
H5630

घोड़ां को तैयार करो। सैिनकां अपने घोड़ां पर सवार हो। युद्ध के िलये अपनी जगह जाओ। अपनी टोप पहनो। अपने भाले तेज करो। अपने कवच पहन लो।

מַדּ֣וּע5ַ
क्यां
H4069

יתִי רָאִ֗
देखा
H7200

הֵמָּ֣ה
वे
H1992

֮ חַתִּים
भयभीत

נְסֹגִי֣ם
पीछे–हटते
H5472

אָחוֹר֒
पीछे
H0268

וְגִבּוֹרֵיהֶם֣
और–उनके–वीरां
H1368

תּוּ יֻכַּ֔
कुचले–गए
H3807

וּמָנ֥וֹס
और–भागते–हुए
H4498

נָס֖וּ
भागे
H5127

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

הִפְנ֑וּ
मुड़े
H6437

מָג֥וֹר
भय
H4032

יב מִסָּבִ֖
चारां–ओर–से
H5439

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

मैं यह क्या देखता हू ँसेना डर गईर् है। सैिनक भाग रहे हैं। उनके वीर सैिनक परािजत हो गये हैं। वे जल्दी मं भाग रहे हैं। वे पीछे मुड़कर नहीं देखते। सवर्त्र भय 
छाया है।” यहोवा ने ये बातं कहीं।

אַל־6
मत–
H0408

יָנ֣וּס
भागे
H5127

ל הַקַּ֔
तेज़
H7031

וְאַל־
और–मत–
H0408

יִמָּלֵ֖ט
बच–िनकले
H4422

הַגִּבּ֑וֹר
वीर
H1368

צָפוֹ֙נָה֙
उत्तर
H6828

עַל־
पर–

יַד֣
हाथ
H3027

נְהַר־
नदी–
H5104

ת פְּרָ֔
फरात
H6578

כָּשְׁל֖וּ
लड़खड़ाए
H3782

לוּ׃ וְנָפָֽ
और–िगरे
H5307

“तेज घावक भाग कर िनकल नहीं सकते। शिक्तशाली सैिनक बचकर भाग नहीं सकता। वे सभी ठोकर खाएंगे और िगरंगे। उत्तर मं यह परात नदी के िकनारे 
घिटत होगा।
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מִי־7
कौन–
H4310

זֶה֖
यह
H2088

ר כַּיְאֹ֣
जैसे–नील
H2975

יַֽעֲלֶה֑
उठता–है
H5927

כַּנְּהָר֕וֹת
जैसे–निदयां
H5104

תְגָּעֲשׁ֖וּ יִֽ
उबलते–हैं
H1607

יו׃ מֵימָֽ
उसके–जल
H4325

नील नदी सा कौन उमड़ा आ रहा है उस बलवती और तेज नदी सा कौन बढ़ रहा है

מִצְרַיִ֙ם8֙
िमस्र
H4714

ר כַּיְאֹ֣
जैसे–नील
H2975

ה יַֽעֲלֶ֔
उठता–है
H5927

וְכַנְּהָר֖וֹת
और–जैसे–निदयां
H5104

יִתְגֹּ֣עֲשׁוּ
उबलते–हैं
H1607

מָיִ֑ם
जल
H4325

אמֶר וַיֹּ֗
और–कहता–है
H0559

עֲלֶה֙ אַֽ
उठँूगा
H5927

אֲכַסֶּה־
ढकँूगा–
H3680

רֶץ אֶ֔
पृथ्वी
H0776

ידָה אֹבִ֥
नाश–करँूगा
H0006

יר עִ֖
नगर

וְיֹ֥שְׁבֵי
और–बसनेवालां
H3427

הּ׃ בָֽ
उसमं

यह िमस्र है जो उमड़ते नील नदी सा आ रहा है। यह िमस्र है जो उस बलवान तेज नदी सा आ रहा है। िमस्र कहता है: ‘मैं आऊँगा और पृथ्वी को पाट दूगँा, मैं 
नगरां और उनके लोगां को नष्ट कर दूगँा।’

עֲל֤ו9ּ
चढ़ो
H5927

הַסּוּסִים֙
घोड़ो

וְהִתְהֹלְל֣וּ
और–पागल–हो

כֶב הָרֶ֔
रथो
H7393

וְיֵצְא֖וּ
और–िनकलं
H3318

ים הַגִּבּוֹרִ֑
वीर
H1368

כּ֤וּשׁ
कूश

וּפוּט֙
और–पूट
H6316

י תֹּפְשֵׂ֣
पकड़नेवाले
H8610

ן מָגֵ֔
ढाल
H4043

ים וְלוּדִ֕
और–लूदी
H3866

י תֹּפְשֵׂ֖
पकड़नेवाले
H8610

רְכֵי דֹּ֥
खींचनेवाले
H1869

שֶׁת׃ קָֽ
धनुष
H7198

घुड़सवारां, युद्ध मं टूट पड़ो। सारिथयां, तेज हाँकां। वीर सैिनकां, आगे बढ़ो। कूश और पूत के सैिनकां अपनी ढालं लो। लूदीया के सैिनकां, अपने धनुष 
संभालो।

הַיּ֨וֹם10 וְֽ
और–िदन
H3117

הַה֜וּא
वह
H1931

לַאדֹנָי֧
के–िलए–प्रभु
H0136

יְהוִה֣
यहोवा
H3069

צְבָא֗וֹת
सेनाआं

י֤וֹם
िदन
H3117

נְקָמָה֙
बदले
H5360

ם לְהִנָּקֵ֣
बदला–लेने–को
H5358

יו מִצָּרָ֔
उसके–शत्रुआं–से

וְאָכְלָ֥ה
और–खाएगी
H0398

חֶרֶ֙ב֙
तलवार
H2719

ה בְעָ֔ וְשָׂ֣
और–तृप्त–होगी
H7646

ה וְרָוְתָ֖
और–पूरी–होगी
H7301

מִדָּמָם֑
उनके–लहू–से
H1818

י כִּ֣
क्यांिक

בַח זֶ֠
बिलदान
H2077

י לַאדֹנָ֨
के–िलए–प्रभु
H0136

יְהוִה֧
यहोवा
H3069

צְבָא֛וֹת
सेनाआं

רֶץ בְּאֶ֥
मं–देश
H0776

צָפ֖וֹן
उत्तर
H6828

אֶל־
के–पास
H0413

נְהַר־
नदी–
H5104

ת׃ פְּרָֽ
फरात
H6578

“िकन्तु उस िदन, हमारा स्वामी सवर्शिक्तमान यहोवा िवजयी होगा। उस समय वह उन लोगां को दण्ड देगा िजन्हं दण्ड िमलना है। यहोवा के शत्रु वह दण्ड 
पाएंगे जो उन्हं िमलना है। तलवार तब तक काटेगी जब तक वह कंुिठत नहीं हो जाती। तलवार तब तक मारेगी जब तक ईसकी रक्त िपपासा बुझ नहीं जाती। 
यह होगा, क्यांिक ये हमारे स्वामी सवर्शिक्तमान यहोवा के िलए बिल भंट होती है। वह बिल िमस्र की सेना है जो परात नदी के िकनारे उत्तरी प्रदेश मं है।

י11 עֲלִ֤
चढ़
H5927

גִלְעָד֙
िगलाद
H1568

י וּקְחִ֣
और–ले
H3947

י צֳרִ֔
बलसान
H6875

בְּתוּלַ֖ת
कँुवारी
H1330

בַּת־
बेटी–
H1323

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

לַשָּׁוְא֙
व्यथर्–मं
H7723

]הרביתי[
—

ית( )הִרְבֵּ֣
बहुत–कीं
H7235

רְפֻא֔וֹת
दवाईयाँ
H7499

תְּעָלָ֖ה
चंगाईर्

ין אֵ֥
नहीं
H0369

ךְ׃ לָֽ
तेरे–िलए

“िमस्र, िगलाद को जाओ और कुछ दवायं लाओ। तुम अनेक दवायं बनाओगे, िकन्तु वे सहायक नहीं हांगी। तुम स्वस्थ नहीं होगे।

שָׁמְע֤ו12ּ
सुनी
H8085

גוֹיִם֙
जाितयां–ने

קְלוֹנֵ֔ךְ
तेरा–अपमान
H7036

ךְ וְצִוְחָתֵ֖
और–तेरी–चीख
H6682

מָלְאָה֣
भरी–है
H4390

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

י־ כִּֽ
क्यांिक–

גִבּ֤וֹר
वीर
H1368

בְּגִבּוֹר֙
मं–वीर
H1368

לוּ כָּשָׁ֔
लड़खड़ाए
H3782

יו יַחְדָּ֖
एक–साथ

נָפְל֥וּ
िगरे
H5307

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
दोनां
H8147

פ
—

राष्ट्र  तुम्हारी व्यथा की पुकार को सुनंगे। तुम्हारा रूदन पूरी पृथ्वी पर सुना जाएगा। एक वीर सैिनक दूसरे वीर सैिनक पर टूट पड़ेगा और दोनां वीर सैिनक साथ 
िगरंगे।”
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הַדָּבָר13֙
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

ר דִּבֶּ֣
बोला
H1696

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

יא הַנָּבִ֑
नबी
H5030

לָב֗וֹא
आने–को
H0935

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
नबूकदनेस्सर
H5019

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0894

לְהַכּ֖וֹת
मारने–को
H5221

אֶת־
को–
H0853

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र
H4714

यह वह सन्देश है िजसे यहोवा ने ियमर्याह नबी को िदया। यह सन्देश नबूकदनेस्सर के बारे मं है जो िमस्र पर आक्रमण करने आ रहा है।

הַגִּ֤ידו14ּ
सुनाओ
H5046

בְמִצְרַיִ֙ם֙
मं–िमस्र
H4714

יעוּ וְהַשְׁמִ֣
और–घोषणा–करो
H8085

בְמִגְדּ֔וֹל
मं–िमगदोल

יעוּ וְהַשְׁמִ֥
और–घोषणा–करो
H8085

בְנֹ֖ף
मं–नोफ
H5297

וּבְתַחְפַּנְחֵס֑
और–मं–तखपनहेस
H8471

אִמְר֗וּ
कहो
H0559

הִתְיַצֵּב֙
खड़े–हो
H3320

וְהָכֵן֣
और–तैयार–करो

ךְ לָ֔
अपने–िलए

י־ כִּֽ
क्यांिक–

אָכְלָ֥ה
खा–गईर्
H0398

רֶב חֶ֖
तलवार
H2719

יךָ׃ סְבִיבֶֽ
तेरे–आसपास
H5439

“िमस्र मं ईस सन्देश की घोषणा करो, ईसका उपदेश िमग्दोल नगर मं दो। ईसका उपदेश नोप और तहपन्हेस नगर मं भी दो। ‘युद्ध के िलये तैयार हो। क्यां 
क्यांिक तुम्हारे चारां ओर लोग तलवारां से मारे जा रहे हैं।’

מַדּ֖וּע15ַ
क्यां
H4069

נִסְחַף֣
बहा–ले–गए
H5502

אַבִּירֶ֑יךָ
तेरे–बलवान
H0047

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ד עָמַ֔
खड़े–रहे
H5975

י כִּ֥
क्यांिक

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

הֲדָפֽוֹ׃
धकेला–उसको
H1920

िमस्र, तुम्हारे शिक्तशाली सैिनक क्यां मारे जाएंगे? वे मुकाबले मं नहीं िटकंगे क्यांिक यहोवा उन्हं नीचे धक्का देगा।

ה16 הִרְבָּ֖
बहुत–िकए

ל כּוֹשֵׁ֑
लड़खड़ानेवालां
H3782

גַּם־
भी–
H1571

ל נָפַ֞
िगरे
H5307

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

אֶל־
की–ओर
H0413

הוּ רֵעֵ֗
उसके–साथी
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
और–कहा
H0559

׀ק֣וּמָה 
उठो

בָה וְנָשֻׁ֣
और–लौटं
H7725

אֶל־
की–ओर
H0413

נוּ עַמֵּ֗
हमारे–लोगां

וְאֶל־
और–की–ओर
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
देश
H0776

נוּ מֽוֹלַדְתֵּ֔
हमारे–जन्मभूिम
H4138

מִפְּנֵי֖
से–सामने
H6440

רֶב חֶ֥
तलवार
H2719

הַיּוֹנָֽה׃
दलनेवाली
H3238

वे सैिनक बार—बार ठोकर खायंगे, वे एक दूसरे पर िगरंगे। वे कहंगे, ‘उठो, हम िफर अपने लोगां मं चलं, हम अपने देश चलं। हमारा शत्रु हमं परािजत कर 
रहा है। हमं अवश्य भाग िनकलना चािहये।’

קָרְא֖ו17ּ
पुकारा
H7121

ם שָׁ֑
वहाँ
H8033

ה פַּרְעֹ֤
िफरौन
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र
H4714

שָׁא֔וֹן
शोर
H7588

יר הֶעֱבִ֖
गुज़रने–िदया

ד׃ הַמּוֹעֵֽ
िनयत–समय
H4150

वे सैिनक अपने देश मं कहंगे, ‘िमस्र का राजा िफरौन केवल एक नाम की गूंज है। उसके गौरव का समय गया।’”

חַי־18
जीिवत–

֙ אָנִ֙י
मैं
H0589

נְאֻם־
वचन–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआं

שְׁמ֑וֹ
उसका–नाम
H8034

כִּ֚י
क्यांिक

כְּתָב֣וֹר
जैसे–ताबोर
H8396

ים הָרִ֔ בֶּֽ
मं–पहाड़ां
H2022

וּכְכַרְמֶ֖ל
और–जैसे–कमेर्ल
H3760

בַּיָּ֥ם
मं–समुद्र
H3220

יָבֽוֹא׃
आएगा
H0935

राजा का यह सन्देश है। राजा सवर्शिक्तमान यहोवा है। “यिद मेरा जीना सत्य है तो एक शिक्तशाली पथ दशर्क आएगा। वह सागर के िनकट ताबोर और 
कमेर्ल पवर्तां सा महान होगा।

כְּלֵי19֤
सामान
H3627

גוֹלָה֙
बंधुआईर्
H1473

י עֲשִׂ֣
बना

ךְ לָ֔
अपने–िलए

בֶת יוֹשֶׁ֖
बसनेवाली
H3427

בַּת־
बेटी–
H1323

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

י־ כִּֽ
क्यांिक–

נֹף֙
नोफ
H5297

ה לְשַׁמָּ֣
के–िलए–वीराना
H8047

הְיֶ֔ה תִֽ
होगी
H1961

ה וְנִצְּתָ֖
और–जलाईर्–जाएगी
H3341

ין מֵאֵ֥
िबना
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
बसनेवाले
H3427

ס
—
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िमस्र के लोगां, अपनी वस्तुआं को बाँधां, बन्दी होने को तैयार हो जाओ। क्यां क्यांिक नोप एक बरबाद सूना प्रदेश बनेगा नगर नष्ट हांगे और कोईर् भी व्यिक्त 
उनमं नहीं रहेगा।

עֶגְלָ֥ה20
बिछया

ה־ יְפֵֽ
सुंदर–
H3304

פִיָּ֖ה
सुडौल
H3304

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

רֶץ קֶ֥
मच्छर
H7171

מִצָּפ֖וֹן
उत्तर–से
H6828

א בָּ֥
आया
H0935

א׃ בָֽ
आया
H0935

“िमस्र एक सुन्दर गाय सा है। िकन्तु उसे पीिड़त करने को उत्तर से एक गोमक्षी आ रही है।

גַּם־21
भी–
H1571

יהָ שְׂכִרֶ֤
उसके–िकराए–के–िसपाही
H7916

בְקִרְבָּהּ֙
उसके–बीच
H7130

כְּעֶגְלֵי֣
जैसे–बछड़े
H5695

ק מַרְבֵּ֔
पाले–हुए
H4770

י־ כִּֽ
क्यांिक–

גַם־
भी–
H1571

הֵ֧מָּה
वे
H1992

הִפְנ֛וּ
मुड़े
H6437

נָס֥וּ
भागे
H5127

יו יַחְדָּ֖
एक–साथ

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עָמָד֑וּ
खड़े–रहे
H5975

י כִּ֣
क्यांिक

י֥וֹם
िदन
H3117

אֵידָ֛ם
उनकी–िवपित्त
H0343

א בָּ֥
आया
H0935

עֲלֵיהֶ֖ם
उनपर

עֵ֥ת
समय
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
उनके–दण्ड
H6486

िमस्र की सेना मं भाड़े के सैिनक मोटे बछड़ां से हैं। वे सभी मुड़कर भाग खड़े हांगे। वे आक्रमण के िवरुद्ध दृढ़ता से खड़े नहीं रहंगे। उनकी बरबादी का समय 
आ रहा है। वे शीघ्र ही दण्ड पाएंगे।

קוֹלָ֖ה22ּ
उसकी–आवाज़

כַּנָּחָשׁ֣
जैसे–साँप
H5175

יֵלֵךְ֑
जाएगी
H3212

י־ כִּֽ
क्यांिक–

בְחַיִ֣ל
मं–सेना
H2428

כוּ יֵלֵ֔
चलंगे
H3212

וּבְקַרְדֻּמּוֹת֙
और–मं–कुल्हािड़यां
H7134

אוּ בָּ֣
आएंगे
H0935

הּ לָ֔
उसके–पास

י כְּחֹטְבֵ֖
जैसे–काटनेवालां
H2404

ים׃ עֵצִֽ
पेड़ां
H6086

िमस्र एक फंुफकारते उस साँप सा है जो बच िनकलना चाहता है। शत्रु िनकट से िनकट आता जा रहा है और िमस्री सेना भागने का प्रयत्न कर रही है। शत्रु 
िमस्र के िवरुद्ध कुल्हािड़यां के साथ आएगा, वे उन पुरुषां के समान हैं जो पेड़ काटते हैं।”

כָּרְת֤ו23ּ
काटंगे
H3772

יַעְרָהּ֙
उसका–जंगल

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י כִּ֖
क्यांिक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ר יֵֽחָקֵ֑
खोजा–जा–सकता
H2713

י כִּ֤
क्यांिक

֙ רַבּוּ
बहुत–हैं
H7231

ה אַרְבֶּ֔ מֵֽ
िटिड्डयां–से
H0697

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

לָהֶ֖ם
उनकी
H1992

ר׃ מִסְפָּֽ
िगनती
H4557

यहोवा यह सब कहता है, “शत्रु िमस्र के वन को काट िगरायेगा। वन मं असंख्य वकृ्ष है, िकन्तु वे सब काट डाले जायंगे। शत्रु के सैिनक िटड्डी दल से भी अिधक 
हैं। वे ईतने अिधक सैिनक हैं िक उन्हं कोईर् िगन नहीं सकता।

ישָׁה24 הֹבִ֖
लिज्जत–हुईर्
H3001

בַּת־
बेटी–
H1323

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

נִתְּנָה֖
दी–गईर्
H5414

בְּיַד֥
मं–हाथ
H3027

עַם־
लोगां–

צָפֽוֹן׃
उत्तर
H6828

िमस्र लिज्जत होगा, उत्तर का शत्रु उसे परािजत करेगा।”

אָמַר25֩
कहा
H0559

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाआं

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ईस्राएल
H3478

הִנְנִי֤
देखो
H2009

פוֹקֵד֙
दण्ड–देता–हूँ

אֶל־
पर–
H0413

אָמ֣וֹן
आमोन
H0528

א מִנֹּ֔
से–नो
H4996

וְעַל־
और–पर

פַּרְעֹה֙
िफरौन
H6547

וְעַל־
और–पर

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

וְעַל־
और–पर

יהָ אֱלֹהֶ֖
उसके–देवताआं
H0430

וְעַל־
और–पर

מְלָכֶי֑הָ
उसके–राजाआं
H4428

ל־ וְעַ֨
और–पर

ה פַּרְעֹ֔
िफरौन
H6547

וְעַ֥ל
और–पर

ים הַבֹּטְחִ֖
भरोसा–करनेवालां
H0982

בּֽוֹ׃
उसमं

ईस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है: “मैं बहुत शीघ्र, थीिबस के देवता आमोन को दण्ड दूगँा और मैं िफरौन, िमस्र और उसके देवताआं को 
दण्ड दूगँा। मैं िमस्र के राजाआं को दण्ड दूगँा। मैं िफरौन पर आिश्रत लोगां को दण्ड दूगँा।
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ים26 וּנְתַתִּ֗
और–दूगँा–उनको
H5414

בְּיַד֙
मं–हाथ
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ढँूढ़नेवालां
H1245

ם נַפְשָׁ֔
उनकी–जान
H5315

וּבְיַד֛
और–मं–हाथ
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल
H0894

וּבְיַד־
और–मं–हाथ–
H3027

עֲבָדָ֑יו
उसके–दासां
H5650

וְאַחֲרֵי־
और–बाद–

כֵן֛
एसेा

ן תִּשְׁכֹּ֥
बसी–होगी
H7931

ימֵי־ כִּֽ
जैसे–िदनां–
H3117

דֶם קֶ֖
पूवर्

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

मैं उन सभी लोगां को उनके शत्रुआं से परािजत होने दूगँा और वे शत्रु उन्हं मार डालना चाहते हैं। मैं बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर और उसके सेवकां के हाथ 
मं उन लोगां को दूगँा। “बहुत पहले िमस्र शािन्त से रहा और ईन सब िवपित्तयां के समय के बाद िमस्र िफर शािन्तपूवर्क रहेगा।” यहोवा ने ये बातं कहीं।

אַתָּה27 וְ֠
और–तू

אַל־
मत–
H0408

א תִּירָ֞
डर
H3372

י עַבְדִּ֤
मेरे–दास
H5650

יַֽעֲקֹב֙
याकूब
H3290

וְאַל־
और–मत–
H0408

תֵּחַת֣
घबरा
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

י כִּ֠
क्यांिक

הִנְנִי֤
देखो
H2009

ׁעֲךָ֙ מוֹשִֽ
बचानेवाला–हू–ँतुझे
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
से–दूर
H7350

ת־ וְאֶֽ
और–को
H0853

זַרְעֲךָ֖
तेरे–वंश
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

שִׁבְיָם֑
उनकी–बंधुआईर्

ב וְשָׁ֧
और–लौटेगा
H7725

יַעֲק֛וֹב
याकूब
H3290

ט וְשָׁקַ֥
और–शांत–होगा
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
और–िनिश्चंत
H7599

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
डरानेवाला
H2729

ס
—

“मेरे सेवक याकूब, भयभीत न हो। ईस्राएल, आतंिकत न हो। मैं िनश्चय ही तुम्हं उन दूर देशां से बचाऊँगा। मैं तुम्हारे बच्चां को वहाँ से बचाऊँगा जहाँ वे बन्दी 
हैं। याकूब को पुन: सुरक्षा और शािन्त िमलेगी और कोईर् व्यिक्त उसे भयभीत नहीं करेगा।”

תָּה28 אַ֠
तू

אַל־
मत–
H0408

א תִּירָ֞
डर
H3372

י עַבְדִּ֤
मेरे–दास
H5650

יַֽעֲקֹב֙
याकूब
H3290

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י כִּ֥
क्यांिक

אִתְּךָ֖
तेरे–साथ
H0854

אָנִ֑י
मैं
H0589

֩ כִּי
क्यांिक

ה אֶעֱשֶׂ֨
करँूगा

ה כָלָ֜
समािप्त
H3617

ל־ בְּכָֽ
मं–सब–
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
जाितयां

ר אֲשֶׁ֧
जहाँ

יךָ הִדַּחְתִּ֣
िततर–िबतर–िकया–तुझको
H5080

מָּה שָׁ֗
वहाँ
H8033

תְךָ֙ וְאֹֽ
और–तेरी
H0853

לאֹ־
नहीं–
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
करँूगा

ה כָלָ֔
समािप्त
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
और–ताड़ना–दूगँा–तुझे
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
के–िलए–न्याय
H4941

ה וְנַקֵּ֖
और–िनदाेर्ष–ठहराना
H5352

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
िनदाेर्ष–ठहराऊँगा–तुझे
H5352

ס
—

यहोवा यह सब कहता है: “याकूब मेरे सेवक, डरो नहीं। मैं तुम्हारे साथ हू।ँ मैंने तुम्हं िविभन्न स्थानां मं दूर भेजा और मैं उन सभी राष्ट्र ां को पूणर्त: नष्ट करँूगा। 
िकन्तु मैं तुम्हं पूणर्त: नष्ट नहीं करँूगा। तुम्हं उसका दण्ड िमलना चािहये जो तुमने बुरे काम िकये हैं। अत: मैं तुम्हं दण्ड से बच िनकालने नहीं दूगँा। मैं तुम्हं 
अनुशासन मं लाऊँगा, िकन्तु मैं उिचत ही करँूगा!”
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